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Where is Sinai? Is it where we see on 
most maps; or is it in Midian (modern 
Saudi Arabia) where Moses lived for 
years, where he saw the burning bush? 
And is it the same place where Paul 
went in Arabia after his Damascus 
experience; where he received teaching 
directly from the risen Lord? The sea of 
Edom Is where those of Esau resettled 
along the Red Sea named after their 
father Esau whose name means: red.  

 

Breaking of the Law, the sin of the 

people, 

The Golden Calf, 

1 When the people saw that Moses delayed 

coming down from the mount, the people 

gathered themselves together to  Aaron, and 

said to  him, Get up, make demon gods for 

us, which will go before us; for as for this 

Moses, the man who brought us up from the 

land of Egypt, we do not know what 

happened to him.  
 
2 And Aaron said to them, Take off the gold rings 

that are on the ears of your wives, your sons, and 

your daughters, and bring them to me.  

 
3 And all the people toke off the gold rings that 

were on their ears, and brought them to Aaron.  

 
4 And he took the gold from them, and 

fashioned it with a graving tool, and 

made it into the image of a calf. And they 

said, These are your gods, O Israel, that 

brought you up out of the land of Egypt. 

 

¿Dónde está Sinaí? ¿Es donde vemos 
en la mayoría de los mapas? ¿O es en 
Madián (la actual Arabia Saudita) donde 
Moisés vivió durante años, donde vio la 
zarza ardiendo? ¿Y es el mismo lugar 
adonde fue Pablo en Arabia después de 
su experiencia en Damasco? ¿Dónde 
recibió la enseñanza directamente del 
Señor resucitado? El mar de Edom Es 
donde los de Esaú se asentaron a lo 
largo del Mar Rojo, el nombre de su 
padre Esaú, cuyo nombre significa: rojo. 
 

 

violar la ley, el pecado del 
pueblo, 
 

El becerro de oro, 
 
1 Cuando el pueblo vio que Moisés tardaba 

en descender del monte, el pueblo se 

acercaron con Aarón y le dijeron: 

Levántate, haznos dioses demoníacos que 

vayan delante de nosotros; porque en 

cuanto a este Moisés, el hombre que nos 

sacó de la tierra de Egipto, no sabemos qué 

le sucedió. 

 
2 Y Aarón les dijo: Quitad los zarcillos de oro 

que están en las orejas de vuestras mujeres, de 

vuestros hijos y de vuestras hijas, y tráemelos. 
 

3 Y todo el pueblo se quitó los anillos de oro que 

tenían en las orejas y se los llevaron a Aarón. 

 
4 Y él tomó el oro de ellos, y lo modeló 

con un instrumento de tallar, y lo hizo en 

la imagen de un becerro. Y ellos dijeron: 

Israel, estos son tus dioses, que te 

sacaron de la tierra de Egipto. 
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 5 And when Aaron saw this, he 

built an altar in front of it; and 

Aaron announced, and said, 

Tomorrow is a feast to 

the Lord.  
 
6 And they arose early the next 

day, and offered burnt 

offerings, and brought peace 

offerings; and the people sat 

down to eat and to drink, and 

got up to play – drunken sex party 
games. 

 
7 And the Lord said to  Moses, Go down 

now; for your people, who you brought out of 

the land of Egypt, have corrupted themselves: / 
and was Moses a little puzzled by the Lord: his people? 
He did what? 
  
8 they have quickly turned aside from the way 

that I instructed them: they have made them a 

molten calf, and have worshipped it, and have 

sacrificed to it, and said, These are your gods, O 

Israel, that which brought you up out of the 

land of Egypt. 

  
9 And the Lord said, I have seen this 

people, and look, they are stubborn:  
 
10 So let Me alone, that My wrath can 

burn against them, and I can destroy 

them.  

I will make you into a great nation.  
 
11 And Moses sought the favor of the Lord his 

God, and said, Lord, why does You anger burn 

against Your people, which You brought 

forth from the land of Egypt with great 

power, and with a mighty hand? / Moses 

empathized with God, while correcting The Lord about 
who did what.  

5 Y cuando Aarón vio esto, 

edificó un altar delante de él; y 

Aarón anunció y dijo: 

Mañana es fiesta para el 

Señor. 

 
6 Y se levantaron temprano al 

día siguiente, y ofrecieron 

holocaustos, y trajeron 

ofrendas de paz; y la gente se 

sentó a comer y beber, y se 

levantó para jugar: juegos 
sexuales de borrachos. 

 
7 Y el Señor dijo a Moisés: Desciende 

ahora; porque tu pueblo, que sacaste de la 

tierra de Egipto, se ha corrompido: / ¿y Moisés 
estaba un poco desconcertado por el Señor: su pueblo? 
¿Hizo qué? 
  
8 Pronto se han apartado del camino que yo les 

instrúyelo; se han hecho un becerro de 

fundición, y lo han adorado, y le han ofrecido 

sacrificios, y han dicho: Israel estos son tus 

dioses, oh Israel, los que te sacaron de la tierra 

de Egipto. 

 
9 Y el Señor dijo: Yo he visto a este pueblo, 

que por cierto es un pueblo muy terco: 

 
10 Ahora pues, déjame, que encienda mi 

ira contra ellos y los pueda destruirlos.  

 

Pero de ti yo hare  una nación grande. 

 
11 Y Moisés buscó el favor del Señor su Dios, y 

dijo: Señor, ¿por qué te enojas contra tu pueblo, 

que sacaste de la tierra de Egipto con 

gran poder y mano fuerte? / Moisés sintió 

empatía con Dios, mientras corrigió al Señor acerca de 
quién hizo qué. 
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12 Why should the Egyptians say, For an evil 

intent did He bring them out, to kill them in the 

mountains, and destroy them from the face of 

the earth? Turn from your fierce wrath, and 

reconsider this evil against Your people.  

 
13 Remember Abraham, Isaac, and Israel, 

Your servants, whom You swore to them 

by Yourself, and said to them,  

I will multiply your seed as the stars of 

heaven, and all this land that I have 

spoken of will I give to your seed, and they 

will inherit it forever.  
 
14 And the Lord reconsidered the evil which He 

thought to do to His people. 

 
15 And Moses turned, and went down from the 

mount, the two tablets of the testimony were in 

his hand: the tablets were written on both  sides; 

on one side and on the other were they written.  

 
16 And the tablets were the work of God, and 

the writing was the writing of God, 

engraved on the tablets.  

 
17 And when Joshua heard the noise of the 

people as they shouted, he said to Moses, It 

sounds like war in the camp. 

 

 18 But Moses replied, It is not the sound of those 

that shout for victory, nor is it the sound of 

those that cry in defeat: but I hear the sound of 

singing. 
 

19 And it happened, as he approached the camp, 

he saw the calf, and the dancing: and Moses’ 

anger burned, and he threw the tablets out of his 

hands, and broke them, smashing them at the 

base of the  mount. 

 

 

12 ¿Por qué dirían los egipcios: ¿Con mala 

intención los sacó, para matarlos en los montes 

y destruirlos de la faz de la tierra? Vuélvete del 

ardor de tu ira y reconsidera este mal contra tu 

pueblo. 

 
13 Acuérdate de Abraham, de Isaac y de 

Israel, tus siervos, a quienes por ti mismo 

les juraste, y les dijiste:  

Yo multiplicaré tu descendencia como las 

estrellas del cielo, y toda esta tierra de 

que he hablado te la daré a ti linaje, y la 

heredarán para siempre. 
 
14 Y el Señor reconsideró el mal que pensaba 

hacerle a su pueblo. 

 

Y se volvió Moisés y descendió del monte, con 

las dos tablas del testimonio en su mano; las 

tablas estaban escritas por ambos lados; de un 

lado y del otro estaban escritos. 

 
16 Y las tablas eran obra de Dios, y la 

escritura era escritura de Dios grabada en 

las tablas. 

 
17 Y cuando Josué oyó el ruido del pueblo que 

gritaba, dijo a Moisés: Suena como guerra en el 

campamento. 

 
 18 Pero Moisés respondió: No es el sonido de los 

que claman por la victoria, ni es la herida de los 

que claman derrotados; pero yo oigo el sonido 

de cánticos. 

 
19 Y sucedió que al acercarse al campamento, 

vio el becerro y la danza; y la ira de Moisés se 

encendió, y arrojó las tablas de sus manos, las 

rompió y las rompió al pie del monte. 
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 20 He took the calf they had made, and 

burned it up, and ground it to powder; and 

scattered it over the water, and made all Israel 

drink it.  

 
21 And Moses said to Aaron, What did 

this people do that you have led them 

into such gave sin?  
 
22 And Aaron said, Do not be angry my lord: 

You know the people, they are intent to do evil.  

 
23 They said to me, Make gods for us, who will 

go before us: since this Moses, the man who 

brought us up out of the land of Egypt -- we do 

not know what happened to him.  

 
24 And I said to them, Whoever has any gold, let 

them take it off. So they gave it to me: then 

I threw it into the fire, and out came this 

calf. 
25 And when Moses saw the people were vulgar 

drunks: -- for Aaron allowed them out of 

control to  their shame, 

 

 26 then Moses stood in the gate of the camp, and 

said, Who is on the Lord’s side?  

 

let him come to   me. And all the sons of Levi 
gathered around him.  

 
27 And he said to them, Thus says the Lord God 

of Israel: very man strap his sword to his 

side, and go back and forth from  entrance to 

entrance in the camp, and each of you kill his 

brother, his friend, and his neighbor.  

 
28 Those of Levi did as Moses said: and 

about 3,000 men of the people fell that 

day.   
 

 

20 Tomó el becerro que habían hecho, lo quemó 

y lo molió hasta convertirlo en polvo; y la 

esparció sobre el agua, e hizo beber de ella a 

todo Israel. 

 
21 Y Moisés dijo a Aarón: ¿Qué ha hecho 

este pueblo para que lo hayas conducido 

a tales pecados? 
 
22 Y Aarón dijo: no se enoje mi Señor; Tú 

conoces al pueblo, que es inclinado al mal. 

 
23 Me dijeron: Haznos dioses que vayan delante 

de nosotros; desde este Moisés, el hombre que 

nos sacó de la tierra de Egipto -- no sabemos 

qué le sucedió. 

 
24 Y les dije: El que tenga oro, que se lo quite. 

Entonces me lo dieron; luego lo eché en 

el fuego y salió este becerro. 
 
25 Y cuando Moisés vio que el pueblo era 

borracho vulgar, porque Aarón los dejó fuera 

de control para su vergüenza, 

 

 26 luego Moisés se puso a la puerta del 

campamento y dijo: ¿Quién está del lado del 

Señor?  

Ven a mí. Y todos los hijos de Leví se unieron 
a él. 
 
27 Y les dijo: Así ha dicho el Señor, Dios de 

Israel: cada uno se ata la espada al costado, y va 

y viene de entrada en entrada en el 

campamento, y cada uno de ustedes mata a su 

hermano, a su amigo y a su vecino. 

 
28 Los de Leví hicieron lo que dijo Moisés: y 

cayeron ese día unos 3.000 hombres del 

pueblo. 
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29 For Moses had said, every man is against his 

son and his brother; so consecrate yourselves 

today to the Lord, that He may bestow a 

blessing on you. 

 
30 And it happened the next day, that Moses said 

to the people,  

 

You have sinned greatly: now I will go up to 

the Lord; perhaps I can atone for your sin.  

 
31 And Moses returned to the Lord, and said, 

this people have greatly sinned, and made for 

them gods of gold.  

 
32 Yet now, if You only forgive their sin; and if 

not, I pray you, erase me from Your book You 

have written.  

 
33 The Lord said to Moses, Whoever has 

sinned against Me, I will erase that one 

from My book. 
  
34 So, now go, lead the people to the place I told 

you about: Indeed, My Angel will go before 

you: yet know this, on the day when I visit,  I 

will visit their sin on them – holding them  
accountable.  

 
35 And the Lord put a plague on the people, for 

what they did with the calf Aaron made. 

 

 

We are grateful to God that the Saudi govt has 
preserved the Mountain of Moses.  

7,000 Egyptian Brothers and Sisters singing 
EMMANUEL  |   

Drone photos: The Red Sea Crossing to 
Sinai in Arabia 

29 Porque Moisés había dicho que todo hombre 

está en contra de su hijo y de su hermano; Así 

que consagraos hoy al Señor, para que te dé una 

bendición. 

 
30 Y sucedió que al día siguiente, Moisés dijo al 

pueblo: 

  

Habéis pecado mucho; ahora subiré al Señor; 

tal vez pueda expiar tu pecado. 

 
31 Y volvió Moisés al Señor y dijo: Este pueblo 

ha pecado gravemente, y les ha hecho dioses de 

oro. 

 
32 Aún, ahora, si tan sólo perdonas su pecado; y 

si no, te ruego que me borres de tu libro que has 

escrito. 

 
33 Y el Señor dijo a Moisés: Cualquiera 

que haya pecado contra mí, lo borraré de 

mi libro. 
  
34 Así que, ahora ve, lleva a la gente al lugar que 

te dije: Ciertamente, Mi ángel irá delante de ti; 

pero debes saber esto, el día en que los visite, 

visitaré su pecado sobre ellos -- haciéndolos 
responsables. 
 
35 Y el Señor puso una plaga en el pueblo, por lo 

que hizo con el becerro que hizo Aarón. 

 
 
 Estamos agradecidos a Dios de que el gobierno 
saudita ha preservado la Montaña de Moisés. 

7.000 hermanos y hermanas egipcios cantando 
cantos de alabanza a nuestro Dios 

Fotos de drones: la travesía del Mar Rojo al 

Sinaí en Arabia    Jesús  
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